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Marianne Lederer et Danica Seleskovitch)La théorie 
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APA في نسختها 

سة ساد  .ال

كماو
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 الا    منذ القديم   

   ن     

   

       و 

     مناقشة     

      

        (  

      من قبل       
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Plus que jamais nécessaire il est nécessaire de susciter la réflexion non figée, 

ouverte sur d’autres domaines de sciences humaines, et replaçant la traduction 

dans un ensemble englobant tous les aspects du transfert ....abordant de façon 

critique la place de l’homme dans un environnement de plus en plus dominé par la 

technologie. (Lavault-Olléan, 2007).
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  ۚ

  ۚ
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: 91 , 2010Scarpa
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Daniel Gile Gile, 
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2005 : 12

L’activité documentaire est utilitaire…le document est le produit d’une 

volonté celle d’informer ou de s’informer. 

      (Cousinet, Bozon & Normand, 1996) 
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Privilégier les professionnels reconnus, utiliser les mémoires de traduction avec 

l’esprit critique d’un philologue, interroger le Net sur des chaînes de caractères 

longues  (Lerat, 2016).

: 

Maintaining silence,treat with silent contempt

https://www.nsa.gov/portals/75/documents/news features/declassified تم الاطلاع عليه

.د(23سا و19على  2023جويلية  22في 



29 

 

 

            

           

        سياسيا  

            

  2011256   من  سلسلة   
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1.4.1  
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على  2021ديسمبر 20تم الاطلاع عليه في  maajim.com )المعاني الجامع،

د(00و سا10

 10على  2021ديسمبر 20تم الاطلاع عليه في  maajim.com)المعاني الجامع 

  د(.13و



32 

 

 

  speech   (Oxford Dictionaries )اكسفورد 

 A formal talk that a person gives to an audience
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Harris   

Harris
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Mikhaïl Bakhtine
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(Amossy & Koren, 2010
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Benveniste  

هو
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Les différents registres de communication (Breton, 2003 :4)  

)

 Breton  

  

Exprimer 

 التعبير عن
Informer 

 الإبلاغ

Communiquer 

صل توا  ال

Convaincre 

ناع  الإق

Manipuler 

لاعب ت  ال

Argumenter 

ة مجادل  ال

Communiquer 

 التواصل

Convaincre 

 قناع الإ

Argumenter 

 المجعدلة



47 

 



48 

 



49 

 



50 

 



51 

 



52 

 



53 

 



54 

 

 

 

 
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 Régime alimentaire

  Système d’alimentation en eau  

  

 prisonniers visant à améliorer l’administration des Politiques 

  (Reverso Contexte  د 55و سا  15على  2021سبتمبر  11تم الاطلاع عليه في            ) 

Dépenses engagées au titre du progiciel avec les clients. ) المرجع نفسه(   
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 Brexit

.
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Charles Ferguson 

Jacky & Wharton ،2019)
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Michel Bréal

polysémie

(cité par Mazaleyrat, 2012 : 10) 

« C’est la propriété d’un signe linguistique qui a plusieurs sens » (Bréal, 2002: 

369) 

polysémie 

Polysémie  :  

 

 Nom féminin, du latin, polysemus, du grec polusêmus 

 Propriété d’un terme qui présente plusieurs sens. Les termes les plus fréquemment 

utilisés sont le plus souvent polysémique (Larousse  21/02/2020تم الاطلاع عليه في  

10:02على  ) 
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Michel 

Bréal 

Nous appellerons ce phénomène de multiplication la polysémie. Toutes les 

langues des nations civilisées y participent : plus un terme a accumulé de 

significations, plus on doit supposer qu’il représente de côtés divers d’activité 

intellectuelle et sociale . (Bréal, 1987 : 154) 

 

 

Un même terme peut s’employer tour à tour au sens propre ou au sens 

métaphorique, au sens restreint ou au sens étendu . (155المرجع نفسه:   (



65 

 

 

A mesure qu’une signification nouvelle est donnée à un mot, il a l’air de 

se multiplier .

Demange, 

Une pluralité de sens liée à une seule forme et des sens qui ne paraissent pas 

totalement disjoints, mais se trouvent unis par tel ou tel rapport . (Demange, 

2002)  

 



66 

 

… La multiplication de sens aboutit sur le plan synchronique à la coexistence de 

plusieurs significations pour un seul signe» 

                 (Nielsen, 2004 : 53) 

Jacquet, Venant, & Victorri, 2006)   

 

La structuration de la polysémie lexicale 
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Hypothèse2   2الفرضية

 

Sens générique 

Contexte            Contexte         Contexte 

 

          Sens  Sens   Sens 

 

 

Contexte                             Contexte                            Contexte 

   

 اق ــــــالسي    اق                              ـــــــــالسي            اق                ـــــــالسي   

sens premier                           sens                                     sens  

  

 الأولالمعنى          المعنى                                                       المعنى             

  

 Dérivations  المشتقات                            المشتقات   



68 

 

(Jacquet, Venant, & Victorri, 2006
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Polysémie

Homonymie

 

 Quand deux termes sont graphiquement semblables avec différence de signifié, 

on parle d’homonymie…quand deux termes sont suffisamment proches pour 

qu’on hésite à leur appliquer un traitement homonymique, on parlera de 

polysémie. (Dubois, Giacomo, Guespin, Marcellesi, Marcellesi, & Mével, 2002 : 

280)
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availLe tr

-https://www.almaany.com/ar/dict/ar  د21و  18على  2021أوت  20تم الاطلاع عليه في )

 La façon 

 Avancement du travail 

 Approche 

 Opération 

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-
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 :47) & Vinay, 1972 (Darbelnet.

 

)ar-https://www.almaany.com/ar/dict/arد(.20سا و19 على 2022نوفمبر  16الاطلاع عليه في  تم

Intifada)  

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-arتم
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 ،

AR%20(2).pdf-78A_43_PV.  د(.30ساو19على  2022نوفمبر  17تم الاطلاع عليه في 

L'intifada du peuple palestinien, qui commence maintenant sa seconde année, n'est 

en fait que le résultat logique de la situation tragique que connaît depuis 40 ans le 

peuple palestinien. L'intifada a prouvé qu'il y a un changement fondamental dans 

l'attitude du peuple palestinien vis-à-vis de l'occupation israélienne et du déni de 

ses droits.  

)A_43_PV.78-FR%20(1).pdf  تم الاطلاع عليه في 17 نوفمبر 2022 على 19سا و45د(.

Darbelnet & Vinay

 éclaration
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 )Venisee d 

Chambre des 

représentants

Coseriu 

L’on connaît les “signifiés” des terminologies que dans la mesure où l’on connaît 

les sciences ou les techniques.  (Cusin-Berche, 2003) 
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(Nowak-Korkz, 2016)وتفرض
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Peter Newmark

 

 

 



83 

 

Marianne 

Lederer   Danica SeleskovitchIntérpréter pour traduire 

 ا
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Danika Seleskovitch 

Marianne Lederer

Paul Ricoeur  
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 Pour le traducteur, le terme se confond avec la notion d'unité de traduction faisant 

problème, c’est-à-dire une unité dont le sens n’est pas clair ou dont l’équivalent 

n’est pas connu. Le nombre de termes peut varier considérablement d’un 

traducteur à l’autre. Un traducteur novice dressera une longue liste d’unités pour 
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lesquelles une recherche sera nécessaire, alors que le traducteur expérimenté n’en 

retiendra que quelques-unes. (L'Homme, 2004) 
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(Seleskovitch & Lederer, 2001: 

119)
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،

(Lederer, 2003 : 1-2 ) 

 

Catherine Kerbrat-Orecchioni- (Kerbrat Orecchioni, 1986 : 21)
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-15ile, 2005G

16) 

      …   Pour comprendre le sens d’un texte, il faut bien entendu maîtriser la langue 

du locuteur, mais aussi se rendre compte que le sens est composé de deux parties, 

une partie explicite, les mots et les phrases que l’on voit sur le papier, et une partie 

implicite qui existe sous forme de savoir préalable chez le destinataire . (Lederer, 

2003 : 4) …  
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Lerat
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    «  Polysémie et ambiguïté sont caractéristiques de tout assemblage de mots 

hors contexte, elles disparaissent lorsque la phrase est placée dans le fil de son 

discours. » (Seleskovitch & Lederer, 2001 : 17)

 Daniel Fleury 

Ambigüité lexicale،Ambigüité de structure de surface،

Ambigüité de structure profonde

32)-:31 Fleury, 1971 
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 (arhttps://www.almaany.com/ar/dict/ar  على  2021 نوفمبر 21تم الاطلاع عليه في

د.( 12و  10

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/سلطة
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 (arhttps://www.almaany.com/ar/dict/ar نوفمبر  21يه في تم الاطلاع عل

.د.( 12و  10على  2021

                                         

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/سلطة
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ISM International Solidarity Movement

IPC
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Charaudeau (2009) : 

  « …Dépend […] du positionnement théorique à partir duquel on 

l’envisage, lié à un objectif d’analyse. »
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IPC
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https://www.un.org/dgacm/ar/content/translation  د06و سا  15على  2022جوان  20تم الاطلاع عليه في   )

https://www.un.org/dgacm/ar/content/translation
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Larousse en ligneLa Toupie

House Mona Baker 
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(Discours yasser arafat 43 edition د39وسا 20على  2022نوفمبر 11م الاطلاع عليه في ت)  
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           138 

             

             

  www.prc.ps  د(18سا و 20على  2022نوفمبر  13تم الاطلاع عليه في. 

 

En traduction, le critique doit considérer non seulement le texte source avec ses 

spécificités (liées au genre, au contexte historique, social, culturel, à l’esthétique 

contemporaine) ،mais la lecture-interprétation d’un tiers, le traducteur . Il lui faut 

http://www.prc.ps/
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jeter un regard à la fois personnel et détaché sur ce nouveau texte. (AUDET, 

2009)
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 (studies.org-https://www.palestine 18على  2021سبتمبر  12/ تم الاطلاع عليه في 

  د(15وسا
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Discours yasser 

arafat 43 edition

. مم جنيف 

 pdf.9198ديسمبر 13
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Nation  Traduction IPC  www.ipc.gov.ps . 

Pays  Traduction IPC www.ipc.gov.ps . 

Les États  Traduction IPC www.ipc.gov.ps. 

Nation, pays, Etat 

Il m'importe ici, au moment de répéter cette proclamation historique devant la 

famille des nations, et maintenant qu'elle est devenue un document officiel des 

Nations Unies, d'affirmer qu'il s'agit d'une décision sur laquelle nous ne 

reviendrons jamais et que nous n'arrêterons pas d'œuvrer à sa réalisation pour 

venir à bout de l'occupation et pour que notre peuple exerce sa souveraineté dans 

son Etat [....] 

http://www.ipc.gov.ps/
http://www.ipc.gov.ps/
http://www.ipc.gov.ps/
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Cet Etat croit à la résolution des conflits régionaux et internationaux par des 

moyens pacifiques, en application de la Charte des Nations Unies et de leurs 

résolutions. Il rejette la menace de l'usage de la violence, de la force et du 

terrorisme, leur utilisation contre la sécurité de son propre territoire ou contre son 

indépendance politique, ou contre l'intégrité territoriale de tout autre Etat, sans 

porter atteinte à son droit naturel à défendre son territoire et son indépendance. 

Cet Etat croit que l'avenir ne réserve que la sécurité à ceux qui auront agi 

justement, ou auront aspiré à la justice. 

Voici l'Etat de Palestine que nous avons proclamé et que nous œuvrerons à 

concrétiser, pour qu'il prenne sa place entre les autres pays, qu'il participe et 

innove dans l'édification d'un monde libre où règnent la justice et la paix. Notre 

Etat aura son gouvernement provisoire, avec l'aide de Dieu, dans les plus brefs 

délais. Le Conseil national palestinien a chargé le Comité exécutif de l'OLP 

d'assumer les responsabilités de ce gouvernement provisoire en attendant sa 

formation. Pour concrétiser cette décision, notre Conseil national palestinien 

(CNP) en a adopté une série d'autres dont il importe de souligner ici les plus 

importantes, pour confirmer notre détermination à aller de l'avant avec sérieux 

dans la voie de la juste solution pacifique, et à déployer les plus grands efforts 

pour sa réussite. 

https://www.aljazeera.net/encyclopedia/countries/2015/3/14/فلسطين
https://www.aljazeera.net/citiesandregions/city/2014/11/6/القدس
https://www.aljazeera.net/encyclopedia/organizationsandstructures/2015/8/24/المجلس-الوطني-الفلسطيني-البرلمان-المعطل-منذ-عقدين
https://www.aljazeera.net/encyclopedia/organizationsandstructures/2015/8/24/المجلس-الوطني-الفلسطيني-البرلمان-المعطل-منذ-عقدين
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(aljazeera.net)  

https://www.aljazeera.net/encyclopedia/events/2016/11/15/نص-إعلان-عرفات-قيام-دولة-فلسطين
https://www.aljazeera.net/encyclopedia/events/2016/11/15/نص-إعلان-عرفات-قيام-دولة-فلسطين
https://www.aljazeera.net/encyclopedia/events/2016/11/15/نص-إعلان-عرفات-قيام-دولة-فلسطين
https://www.aljazeera.net/encyclopedia/events/2016/11/15/نص-إعلان-عرفات-قيام-دولة-فلسطين
https://www.aljazeera.net/encyclopedia/events/2016/11/15/نص-إعلان-عرفات-قيام-دولة-فلسطين
https://www.aljazeera.net/encyclopedia/events/2016/11/15/نص-إعلان-عرفات-قيام-دولة-فلسطين
https://www.aljazeera.net/encyclopedia/events/2016/11/15/نص-إعلان-عرفات-قيام-دولة-فلسطين
https://www.aljazeera.net/encyclopedia/events/2016/11/15/نص-إعلان-عرفات-قيام-دولة-فلسطين
https://www.aljazeera.net/encyclopedia/events/2016/11/15/نص-إعلان-عرفات-قيام-دولة-فلسطين
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Empire  Déclaration 

d'indépendance de la 

Palestine, 1988, 

Digithèque MJP  

Revue électronique 

de l’Observatoire 

européen de sécurité  

Digithèque de 

l'ULB : 

 Réflexion 

historique 

Empire

A la blessure infligée au corps palestinien, privé de son indépendance et soumis à 

une occupation d'un type nouveau, vint s'ajouter la tentative d'accréditer la fiction 

selon laquelle la Palestine était une « terre sans peuple ». Malgré cette falsification 

historique, la communauté internationale, par l'article 22 de la Charte de la Société 

des Nations adoptée en 1919, et par le traité de Lausanne signé en 1923, 

reconnaissait implicitement que le peuple arabe palestinien, à l'instar des autres 

peuples arabes détachés de l'Empire ottoman, était un peuple libre et indépendant.

https://mjp.univ-perp.fr/constit/ps1988.htm
https://mjp.univ-perp.fr/constit/ps1988.htm
https://mjp.univ-perp.fr/constit/ps1988.htm
https://mjp.univ-perp.fr/constit/ps1988.htm
https://digitheque.ulb.ac.be/indexbca1.html?id=3233&msclkid=d8d0574dc55911eca299d2dff400395f
https://digitheque.ulb.ac.be/indexbca1.html?id=3233&msclkid=d8d0574dc55911eca299d2dff400395f
https://digitheque.ulb.ac.be/indexbca1.html?id=3233&msclkid=d8d0574dc55911eca299d2dff400395f
https://digitheque.ulb.ac.be/indexbca1.html?id=3233&msclkid=d8d0574dc55911eca299d2dff400395f


120 

 

state ،Etat

Status



121 

 

Larousse 

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francaist د( 25و سا 12على  2021ديسمبر  12تم الاطلاع عليه في  : 

 

État: Société politique résultant de la fixation, sur un territoire délimité par des 

frontières, d'un groupe humain présentant des caractères plus ou moins marqués 

d'homogénéité culturelle et régi par un pouvoir institutionnalisé.  

État " 

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/État/
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Nation،"

nationnasci 

Nation)
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Ricoeur

Pays  "

Pays : Territoire d’une nation, délimitée par une frontière

(https://dictionnaire.lerobert.com/definition/pays  15سا و10على  2021ديسمبر  12تم الاطلاع عليه في.)د 

Empire

(www. marefa. org  2021 ديسمبر 03الدولة_العثمانية تم الاطلاع عليه 

 .د(15وسا  11على 

https://dictionnaire.lerobert.com/definition/pays
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Empire"،Larousse 

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/empire)  و  سا14على  2022ديسمبر  12تم الإطلاع عليه في

 .د(15

 

 Empire: Grand ensemble de pays dépendant d'une même autorité, que celle-ci 

soit exercée par un empereur ou non.
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(inehttps://www.palest-

studies.org د(15وسا  18على  2021سبتمبر  12/ تم الاطلاع عليه في  
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-A_43_PV.78

AR.pdf 

 

  

 

La question   Assemblée générale 43 

session,4janvier,4janvier 

1989 

  A_43_PV.65-

FR.pdf 

La cause 

  
  Assemblée générale 43 

session,4janvier,4janvier 

1989 

A_43_PV.65-

FR.pdf 
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La question, La cause

Nous nous accordons tous ici sur le fait que la question palestinienne constitue le 

problème des problèmes du monde contemporain... 

Ma rencontre avec vous aujourd'hui à Genève, après qu'une injuste décision 

américaine m'eut empêché d'aller vous rencontrer à New York, est donc pour moi 

source de fierté et de joie. Fierté d'être avec vous, parmi vous, vous qui êtes la 

plus haute des tribunes pour toutes les causes de justice et de paix dans le monde... 

 

المنعقد     

13 1974

   1974         

1945             

         . 

 

     

 1   

  

 29 

 

w.prc.psww 

 

http://www.prc.ps/
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المنعقد  

13 1974
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المترجم  

  في اللغة 

     

  

La question 911 Assemblée 

générale, Nations 

Unies 29 ème 

session, New 

York 

discours yasser 

arafat 1974 2282 

session en 

français.pdf 

La cause 911 Assemblée 

générale, Nations 

Unies 29 ème 

session, New 

York 

discours yasser 

arafat 1974 2282 

session en 

français.pdf 

La question, La cause 

1974 13المنعقد 

 

En dépit de cette situation de crise qui règne dans le monde et malgré les forces 

des ténèbres qui s'appesantissent sur nous, malgré le sous-développement et les 

maux dont souffre l'humanité, nous assistons néanmoins à un changement 

extraordinaire. L'ancien monde de l'impérialisme, du colonialisme, du néo-

colonialisme et du racisme sous toutes ses formes, y compris, au premier chef, le 

sionisme, s'effondre devant nous. L'évolution de l'histoire fait qu'un monde 

nouveau se substitue à l'ancien, un monde nouveau qui verra le triomphe des 

justes causes. De cette victoire nous sommes convaincus. 

C'est dans cette perspective de l'avènement d'un monde nouveau et de lutte que 

s'inscrit la question de Palestine. La Palestine est au premier plan des tristes 

causes pour lesquelles les masses en butte à l'impérialisme et à l'agression luttent 

de toutes leurs forces. S'il m'a été donné l'occasion de prendre la parole devant 

l'Assemblée, il n'est pas possible, j'en suis conscient, à l'heure où je m'adresse à 

elle, que cette occasion ne soit pas accordée aussi à tous les mouvements de 

libération qui combattent le racisme et l'impérialisme.
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S_PV-8183-

AR.pdf  

file:///J:/LOUIZA/Downloads/S_PV-8183-AR.pdf
file:///J:/LOUIZA/Downloads/S_PV-8183-AR.pdf
file:///J:/LOUIZA/Downloads/S_PV-8183-AR.pdf
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Les problèmes 10 Conseil de 

sécurité, 

soixante-

treizième année, 

8183 séances, 

New York 

S_PV-8183-

FR.pdf  

Les problèmes

Troisièmement, l’Initiative de paix arabe doit être mise en œuvre telle qu’elle a 

été adoptée, c’est à dire de A à Z et non pas de Z à A.  Conformément à 

l’Initiative, la question palestinienne doit être résolue avant les problèmes 

régionaux.

file:///J:/LOUIZA/Downloads/S_PV-8183-FR.pdf
file:///J:/LOUIZA/Downloads/S_PV-8183-FR.pdf
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 la question ,la cause, les problèmes

la question Larousse    

(https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/question /   على   2021ديسمبر  18تم الاطلاع عليه في

 د( 15و  سا15

Ensemble des problèmes soulevés par tel ou tel sujet.

la question  "
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ar-https://www.almaany.com/ar/dict/ar   د( 15و سا  18على  2021ديسمبر  18تم الاطلاع عليه في 

la question" "

la cause " نظرًا لأن

 Le Robert ، 

(https://dictionnaire.lerobert.com/definition/cause  12و  16على  2021ديسمبر  19في  تم الاطلاع عليه  )د 

Une affaire, un procès qui se plaide.

(https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar / 19الاطلاع عليه في  تم 

  د( 45و سا  16على  2021ديسمبر 

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/قضية/
https://dictionnaire.lerobert.com/definition/cause
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 (https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar  40سا و 18ديسمبر على  19في  الاطلاع عليه/ تم )د 

la question  "

problème"

la question"

problèmes

ar-https://www.almaany.com/ar/dict/ar /  ديسمبر  19تم الاطلاع عليه في

د(  05و سا  17على  2021

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/المشكلة/
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Discours arabe 

onu roi du 

Qatar.pdf  
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Résolutions 28 :Assemblée  

-générale, 71 

ème session , 

8ème session 

plénière, Nation 

YorkUnies, New  

Discours français 

roi du Qatar 

ONu.pdf  

 

Résolutions

 

 

La communauté internationale est confrontée à de graves défis en raison de 

certaines crises régionales et internationales non réglées qui sont devenues un 

obstacle au développement et à la stabilité régionales et internationales. D’autre 

part, certains États continuent d’agir hors du cadre de la légitimité internationale 

sur fond d’inertie internationale à l’égard de la mise en œuvre des résolutions du 

Conseil de sécurité. 
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ttps://www.palqu

est.org/ar/historic

text/9678ب/خطا-

-امام-عرفات-ياسر

-للأمم-العامة-الجمعية

-جنيف،-المتحدة،

1988 
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Résolutions 02  IPC www.ipc.gov.ps 

Décisions  IPC

 

 Résolutions, Décisions

Il y a 14 ans, lorsque vous nous avez dit, dans la salle de l’Assemblée générale 

«Oui à la Palestine et au peuple de la Palestine, oui à l’Organisation de libération 

de Palestine, oui aux droits inaliénables du peuple palestinien, certains s’étaient 

imaginés que vos résolutions ne seraient suivies d’aucun effet notable. Ils ne 

comprenaient pas que ces résolutions allaient devenir une des sources les plus 

vives à laquelle s’abreuver le rameau d’olivier que je portais à ce jour  .)…(  

 ]…[Tout ceci également a été affirmé dans les décisions issues des sommets 

arabes. Notre conseil a aussi affirmé la nécessité de résoudre la question des 

réfugiés palestiniens, conformément aux décisions des Nations unies. Il a été 

également affirmé qu’il garantirait la liberté de croyance et de culte dans les lieux 

Saints de Palestine pour les adeptes de toutes les religions  . é  

Notre Conseil national a également confirmé ses décisions précédentes concernant 

les relations spéciales et privilégiées entre les deux peuples frères, jordanien et 

palestinien    .)…(

 

http://www.ipc.gov.ps/
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A_50_PV.35-

AR (2).pdf 

file:///J:/LOUIZA/Downloads/A_50_PV.35-AR%20(2).pdf
file:///J:/LOUIZA/Downloads/A_50_PV.35-AR%20(2).pdf
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Décision 32 Assemblée 

-générale, 35 

ème séance 

plénière , nations 

Unies , New 

York 

:FR -A_50_PV.35

(2).pdf 

 Décision 

Notre peuple a continué son appui au processus de paix, qui a été approuvé par 

notre Conseil des national et par le Conseil central. L‘opinion de paix est devenue 

une décision palestinienne irréversible, afin de tourner la page des tueries et de la 

destruction une fois pour toutes, afin que les deux peuples palestinien et israélien 

puissent vivre côte à côte, dans deux États indépendants, sur la base de respect 

mutuel

file:///J:/LOUIZA/Downloads/A_50_PV.35-FR%20(2).pdf
file:///J:/LOUIZA/Downloads/A_50_PV.35-FR%20(2).pdf
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https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar  د22و سا  11على  2021ديسمبر  20تم الاطلاع عليه في)

 

Résolution":

Jugement, ،Résolution, Décision ، 

 "Résolutions.

RésolutionsDécisions
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Décisions

 RésolutionDécisions

Décisions"

( https://www.un.org/securitycouncil/fr/content/resolutions  على  2021ديسمبر  20تم الاطلاع عليه في

 د( 15و  10

 

Les décisions du Conseil de sécurité des Nations Unies sont communément 

appelées des résolutions. Elles ont pour vocation d’apporter une solution à un 

problème concernant le maintien de la paix et de la sécurité internationale.

https://www.un.org/securitycouncil/fr/content/resolutions
https://www.un.org/securitycouncil/fr/content/resolutions
https://fr.wikipedia.org/wiki/Conseil_de_sécurité_des_Nations_unies
https://fr.wikipedia.org/wiki/Conseil_de_sécurité_des_Nations_unies
https://fr.wikipedia.org/wiki/Conseil_de_sécurité_des_Nations_unies
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Les décisions rendent compte d'un autre type d'actions formelles. Elles concernent 

des questions de procédure comme les élections, les nominations, les dates et 

lieux des réunions...

 

(https://research.un.org/fr/docs/resolutions#:~:text=Les%20r%C3%A9solutions%20sont%20l'(

xpression,forme%20d'un%20document%20individuel.  سا 12على 2021ديسمبر  20 تم الاطلاع عليه في 

د( 12و

Résolution" 

Résolution : Les résolutions des Nations Unies sont l’expression formelle de 

l’opinion ou de la volonté des organes qui les adoptent. 

(https://research.un.org/fr/docs/resolutions#:~:text=Les%20r%C3%A9solutions%20sont%20l'(

duelexpression,forme%20d'un%20document%20indivi.  سا12على  2021ديسمبر  20في تم الاطلاع عليه 

د( 12و

(https://www.un.org/securitycouncil/ar/content/resolutions  على  2021ديسمبر  20تم الاطلاع عليه في

د(15سا و 12

file:///J:/Downloads/(https:/research.un.org/fr/docs/resolutions%23:~:text=Les%2520r%25C3%25A9solutions%2520sont%2520l'(xpression,forme%2520d'un%2520document%2520individuel
file:///J:/Downloads/(https:/research.un.org/fr/docs/resolutions%23:~:text=Les%2520r%25C3%25A9solutions%2520sont%2520l'(xpression,forme%2520d'un%2520document%2520individuel
https://research.un.org/fr/docs/resolutions#:~:text=Les%20r%C3%A9solutions%20sont%20l'(expression,forme%20d'un%20document%20individuel
https://research.un.org/fr/docs/resolutions#:~:text=Les%20r%C3%A9solutions%20sont%20l'(expression,forme%20d'un%20document%20individuel
https://www.un.org/securitycouncil/ar/content/resolutions
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  "

 "Décision" 

Linternaute "Décision": Action de décider  

(/www.linternaute.fr  31و  سا12على   2021ديسمبر  20تم الاطلاع عليه في)د 
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-A_43_PV.78

AR.pdf 



148 

 

 

  

 

Déclaration  -Quarante

session troisième 

-A_43_PV.78

FR.pdf 

 

Déclaration

N'avons-nous pas accueilli et appuyé la Déclaration de Venise des pays de la 

Communauté économique européenne concernant les bases d'une paix juste dans 

la région ? 

N'avons-nous pas fait bon accueil aux dizaines ne déclarations et d'initiatives 

politiques émanant des groupes régionaux, des pays africains, des pays 

islamiques, des pays non aligné.  

Exposé, 

Déclaration, Discours Manifeste
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Déclaration conjointe des ministres des Affaires étrangères de la France, de 

l’Allemagne. 

)https://www.diplomatie.gouv.fr/fr/dossiers-pays/iran/evenements/article/declaration-conjointe-

des-ministres-des-affaires-etrangeres-de-la-france-de-l ساو  13على  2021سبتمبر  14تم الاطلاع عليه في  

(د 33  

Déclaration Ministérielle 

                                         
.pays/afrique-gouv.fr/ar/dossierhttps://www.diplomatie-لرسمي توجد ترجمة للبيعن من الفرنسية إلى العربية في الموقنع ا  9

du-nord-et-moyen-orient/iran/la-france-et-l-iran/evenements-et-visites/article/declaration-conjointe-des-

ministres-des-affaires-etrangeres-de-la-france-de-l.   بحيث يترجم المصطلحDéclaration   .ببيعن 

https://www.diplomatie.gouv.fr/fr/dossiers-pays/iran/evenements/article/declaration-conjointe-des-ministres-des-affaires-etrangeres-de-la-france-de-l
https://www.diplomatie.gouv.fr/fr/dossiers-pays/iran/evenements/article/declaration-conjointe-des-ministres-des-affaires-etrangeres-de-la-france-de-l
https://www.diplomatie.gouv.fr/ar/dossier-pays/afrique-du-nord-et-moyen-orient/iran/la-france-et-l-iran/evenements-et-visites/article/declaration-conjointe-des-ministres-des-affaires-etrangeres-de-la-france-de-l
https://www.diplomatie.gouv.fr/ar/dossier-pays/afrique-du-nord-et-moyen-orient/iran/la-france-et-l-iran/evenements-et-visites/article/declaration-conjointe-des-ministres-des-affaires-etrangeres-de-la-france-de-l
https://www.diplomatie.gouv.fr/ar/dossier-pays/afrique-du-nord-et-moyen-orient/iran/la-france-et-l-iran/evenements-et-visites/article/declaration-conjointe-des-ministres-des-affaires-etrangeres-de-la-france-de-l
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Déclaration

Déclaration

 

En droit : Nom donné aux textes les plus solennels, adoptés par les Nations unies 

mais qui n’ont qu’une valeur de recommandation (Déclaration universelle des 

droits de l’homme de 1948. 

(https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/d%C3%A9claration  سبتمبر  14تم الاطلاع عليه في

 د(.55سا و15على  2021

 

 

Déclarations 

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/déclaration
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Discours en arabe 

yemen et Egypte 

67.pdf  
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Assemblée 03 Assemblée 

générale, 67 ème 

session, 9ème 

séance plénière, 

New York. 

 

Discours traduit 

vers le français 

Onu YEMEN 

EGYPTE 67 

session.pdf 

Assemblée

Plus de 60 années se sont écoulées depuis que l’Assemblée générale, à laquelle 

j’ai l’honneur de m’adresser aujourd’hui, a adopté la Déclaration universelle des 

droits de l’homme. Il est déplorable qu’après toutes ces années, de nombreux pays 

pâtissent encore de violations de leurs droits et de leur dignité  "  
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Réunion, Association, Assemblée.
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  "Assemblée"،

 

Assemblée : Réunion de délégués, d'élus, de députés, de particuliers qui délibèrent 

ensemble en vue de prendre certaines décisions.  

 (https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/assembl%C3%A9e  ديسمبر  15تم الاطلاع عليه في

د(23و  12ساعلى  2021

                                         

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/assemblée
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yasser arafat 1998 

10session  53الدورة .

18 eme seance en 

arabe.pdf 
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Processus 02 Assemblée 

générale 53ème 

session, 18 

session plénière, 

Nation Unie, 

New York  

:2yasser arafat 

1998 10 session 

 18ème. 53الدورة 

séance en 

arabe.pdf  

processus

 

Dans ce contexte, nous invitons les autres parties concernées, en particulier l’autre 

coparrain du processus de paix, la Fédération de Russie et le Japon, à intensifier 

leurs efforts. Nous appelons également l’Union européenne, forte de ses intérêts 

économiques et politiques et de ses capacités, à agir rapidement et concrètement 

pour sauvegarder le processus de paix  .]…[  

Nous n’avons pas encore perdu espoir dans le processus de paix, et nous 

continuerons à honorer nos obligations en conformité avec les accords existants 

)…(  
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  Discours yasser 

arafat 43 edition 

قصر الامم جنيف . 

  pdf.1989ديسمبر 13

 

  

Le champ des 

destructions 
12 Quarante-troisième 

session 

ASSEMBLEE 

GENERALE 

A_43_PV.78-FR.pdf 

Le champ des destructions

 

Elle consista à élargir le champ des destructions et des ruines, et à faire à nouveau 

couler le sang. Elle consista à multiplier les fronts, jusqu’à y inclure le Liban 
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frère, que les troupes d’occupation, envahissent en 1982 avec les conséquences 

que l’on sait   .)…(  

 

  

 

 127 

 

A_43_PV.78-

 AR.pdf 
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Opération 112 Quarante-troisième 

session Assemblée 

générale 

A_43_PV.78-FR.pdf 

Opération

 

"La dernière opération militaire israélienne au Liban, qui constitue une violation 

flagrante de l'indépendance et de l'intégrité territoriale de ce pays frère, n'est que 

la manifestation la plus récente de l'arrogance et de l'intransigeance d'Israël"
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Opération, Processus , Travail 

" 

Processus " Larousse) د(22وسا 14على 2021اكتوبر 21ع عليه في تم الاطلا، 

*Enchaînement ordonné de faits ou de phénomènes, répondant à un certain 

schéma et aboutissant à quelque chose

 

re, de fabriquer Suite continue d'opérations, d'actions constituant la manière de fai*

ion doivent être revusLes processus de fabricat chose :quelque  

 

 

*Processus social entrepris par des gouvernements qui veulent que leurs citoyens 

croient qu'ils essaient d'éviter les hostilités armées.  

( 45: د10على  23/10/2021تم الاطلاع عليه   Parisien)
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 Processus"

 Processus

Processus de paix".



162 

 

e bataille le champ،"

Champ de bataille

 

Champ de bataille militaire : un endroit ou se livre une bataille.
   ( edie.frhttps://www.encyclopEncyclopedie.fr  -2 définitions  -Champ de bataille   تم الاطلاع

د(.55سا و 14على  2022جانفي  25عليه  في 

Opération"،

 (https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/)  25تم الاطلاع عليه في 

 د25وسا  14على  2022جانفي 

Action concrète faite selon une méthode, par la combinaison d'un ensemble de 

moyens et pour obtenir un résultat précis.

https://www.encyclopedie.fr/
https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais)/
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   AR.pdf-A_43_PV.78 



165 

 

 

   

Soulèvement   

 & 

Intifada 

16 Quarante-

troisième session 

ASSEMBLEE 

GENERALE 

A_43_PV.78-

FR.pdf 

Intifada, Soulèvement 

 

Les dirigeants israéliens, en proie à une euphorie trompeuse, s’étaient imaginés 

qu’après notre départ de Beyrouth l’OLP allait être engloutie par la mer. Ils ne 

s’attendaient pas à ce que le départ vers les exils se transforme en chemin du 

retour vers la patrie, au véritable champ de bataille, à la Palestine occupée. C’est 

alors qu’advint l’héroïque soulèvement populaire à l’intérieur de notre terre 

occupée. Cette intifada qui s’est levée pour se poursuivre jusqu’à la réalisation de 

nos objectifs de liberté et d’indépendance nationale. 

Je m’enorgueillis d’être l’un des fils de ce peuple qui trace le sang de ses enfants, 

de ses femmes et de ses hommes. L’admirable épopée de la résistance populaire, 

réalisant des miracles quotidiens, frisant la légende pour que son intifada continue, 

pour qu’elle se développe et s’étende, jusqu’à ce qu’elle impose sa volonté et 

fasse preuve que le droit peut l’emporter sur la force. 
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SoulèvementIntifada ،

 

 
Intifada: Ce terme, signifiant «soulèvement» en arabe, est associé aux deux 

grandes révoltes palestiniennes de 1987 et 2000. Le spectre d'une troisième 

intifada ressurgit depuis régulièrement . (Feertchak, 2017)

Intifada"

Soulèvement
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Mouvement collectif et massif de révolte : Réprimer un soulèvement. 

 (tionnaires/francaishttps://www.larousse.fr/dic  د08وسا 17 على 2022مارس  20لاطلاع عليه في تم ا )  

SoulèvementIntifada"

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais
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A_73_PV.5-

AR.pdf  
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Ligue 34 Assemblée 

générale, 37 ème 

séance plénière, 

nations Unies , 

New York 

:-A_73_PV.5

FR.pdf  

Ligue

C’est avec un plaisir pour moi que de prendre la parole aujourd’hui devant 

l’Assemblée générale au nom de la Ligue des Etats arabes et du pays qui ont  

assuré la présidence du vingt-neuvième Sommet arabe

file:///J:/LOUIZA/Downloads/A_73_PV.5-FR.pdf
file:///J:/LOUIZA/Downloads/A_73_PV.5-FR.pdf
file:///J:/LOUIZA/Downloads/A_73_PV.5-FR.pdf
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Ligue des États arabes

Larousse 

Laroussehttps://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/ligue   على 2021جويلية  24تم الاطلاع عليه في 

 : د(24و سا 15

Alliance, confédération de plusieurs États formée dans des circonstances 

précises : La Ligue arabe.

 

Nom donné à certaines associations formées dans un État pour défendre des 

intérêts politiques, religieux, etc. : La Ligue des droits de l'homme.

 Toupie (www.toupie.org/  على  2021ماي  24تم الاطلاع عليه في

 د(22و سا 11الساعة 

Association en vue d’un objectif déterminé. 

Ligue ،
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Ligue  "

 Ligue    
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 -8183-S_PV

AR.pdf  

 

file:///J:/LOUIZA/Downloads/S_PV-8183-AR.pdf
file:///J:/LOUIZA/Downloads/S_PV-8183-AR.pdf
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Déclaration  

 

:S_PV-8183-FR.pdf  

Déclaration

Tout cela existait avant comme après la Déclaration Balfour publiée par le 

gouvernement britannique en 1917, par laquelle des personnes qui n’avaient pas la 

propriété de de la Palestine l’ont cédée à des personnes qui n’avaient aucun droit

file:///J:/LOUIZA/Downloads/S_PV-8183-FR.pdf
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الدورة الخامسة   

 والخمسون .

 .3الجلسة العامة 

A_55_PV.3-

AR%20(1).pdf  

 

  

 

Promesse  43 Assemblée 

générale 

Cinquante-

cinquième 

session 3e séance 

plénière 

-A_55_PV.3

FR%20(1).pdf 

FR.pdf  

Promesse

file:///J:/LOUIZA/Downloads/A_73_PV.5-FR.pdf
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Le peuple palestinien et ses dirigeants œuvrent sérieusement pour tenir la 

promesse de parvenir à une paix des braves. Nous avons pris la décision 

stratégique de nous engager dans le processus de paix et nous avons fait des 

concessions importantes et douloureuses pour parvenir à un compromis acceptable 

pour les deux parties. 

Promesse, Parole, Serment

Déclaration Larousse 

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/d%C3%A9claration   ريل فأ 11 تم الاطلاع عليه في

د(  31و سا  14على  2022

Action de déclarer, de porter à la connaissance du public
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-Affirmation de l’existence d’une situation juridique ou d’un fait

Témoignage-

.

 En droit 

Désignation solennelle de l'Acte final adopté à l'issue de certaines conférences 

internationales

 

 -Acte unilatéral d'un État, destiné à produire des effets de droit dans les relations 

internationales (déclaration de reconnaissance, de guerre, de neutralité, etc.) 

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar  تم الاطلاع /
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د( 12و  سا10على  2022جويلية  12في  إليه

//(www.marefa.org وعد_بلفور تم/

.د( 23و  اس 12على  2022أفريل  11الاطلاع عليه في  

promesse" 

Larousse

Action de promettre quelque chose ; engagement que l'on prend en promettant 

quelque chose. 
 

 (https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/promesse/ .   على  2022أفريل 11تم الاطلاع عليه في

 (د45و سا 13

 

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/promesse/


178 

 

Déclaration  "

Promesse" 
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A_70_PV.19-

AR.pdf   

file:///J:/LOUIZA/Downloads/A_70_PV.19-AR.pdf
file:///J:/LOUIZA/Downloads/A_70_PV.19-AR.pdf
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  الخطعب المترجم:

 

  

 

Statut 33    Générale 

Assemblée des 

Nations Unies, 

dixième -soixante

session, 19 ème 

séance plénière 

A_70_PV.19-FR 

(1).pdf   

Statut

La Palestine continuera à avancer pour défendre son peuple sous occupation en 

recourant à tous les moyens légaux et pacifiques à sa disposition, notamment en sa 

qualité de haute partie contractante aux Conventions de Genève de 1949 et d’État 

partie au Statut de Rome de la Cour pénale…

file:///J:/LOUIZA/Downloads/A_70_PV.19-FR%20(1).pdf
file:///J:/LOUIZA/Downloads/A_70_PV.19-FR%20(1).pdf
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A_72_PV.8-

AR%20(1).pdf 



182 

 

 

  

 

Régime 13 Assemblée 

générale 

Soixante-

douzième session 

 

 

A_72_PV.8-

FR%20(2).pdf 

 

Régime

 

 

Lorsque l’Afrique du Sud a été libérée du régime de l’apartheid, Nelson Mandela 

a déclaré qu’il était reconnaissant au monde entier et aux Nations Unies, qui 

avaient apporté leur contribution et leur appui en vue de mettre fin à l’apartheid en 

Afrique du Sud. Mandela a ajouté que leur victoire ne serait complète qu’avec la 

victoire du peuple palestinien. Il a donc confié à l’Assemblée – chaque individu, 

chaque État, notamment les grandes puissances – la responsabilité de mettre fin à 

l’apartheid en Palestine Les grandes puissances en particulier doivent rester à nos 

côtés. 
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 Régime, Système, Statut

Statut"، 

Larousse    

(https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/statut   و  سا 00على     2021فريل أ 20تم الاطلاع عليه في

 د(  09

 Ensemble des dispositions législatives ou réglementaires fixant les garanties  

fondamentales (droits et obligations)

 

Situation de fait, position par rapport à la société, aux institutions
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statut

Statut de Rome de la Cour pénale internationale, 17 juillet 1998 : Après des 

années de négociations, une Conférence diplomatique s'est tenue du 15 juin au 17 

juillet 1998 à Rome. Elle a abouti à l'adoption d'un traité portant création d'une 

telle cour. Le statut a finalement été adopté à l'issue d'un vote, avec 120 voix pour, 

7 voix contre et 21 abstentions.

05 https://ihl-databases.icrc.org/dih-traites تم    20 2022 10

Statut"، 

https://ihl-databases.icrc.org/dih-traites(
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RégimeLarousse  

 د(35و سا  10على الساعة   2021جانفي  20الاطلاع عليه في  تمالمرجع نفسه: )

Ensemble d'institutions, de procédures et de pratiques caractérisant un mode 

d'organisation et d'exercice du pouvoir ; les institutions et le personnel politique 

en place

Lexique des sciences politiques (Nay, 2014 : 5) "

Régime 

Le régime politique  plus restréctif censé sur l’organisation formelle du pouvoir.

                                         

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/régimeتم
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A_67_PV.44-

AR.pdf

 

  

 

Dirigeant 1 44 e séance 

plénière. New 

York  

/A_67_PV.44-

FR.pdf 

Dirigeant

Je salue tout particulièrement le Président Abbas, le dirigeant Abou Mazen, notre 

frère. Je souhaite à sa délégation la bienvenue à cette séance historique en cette 

journée mémorable.
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Dirigeantو .

Laroussehttps://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/dirigeant/25794  تم

  د(: 12و  سا 10لساعة ا جانفي على 23الاطلاع عليه في 

Qui dirige, qui exerce un pouvoir. 

 

Personne qui est la tête d’un organisme quelconque, chef responsable.    

Dirigeant "

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/dirigeant/25794
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A_67_PV.44-

AR.pdf 
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Observateur 1 44 e séance 

plénière. New 

York  

/A_67_PV.44-

FR.pdf 

Observateur

Cet important projet de résolution a pour objectif de prendre la décision historique 

d’accorder à la Palestine le statut d’Etat non membre observateur, dans son 

préambule, l’Assemblée générale réaffirme le principe de l’inadmissibilité de 

l’acquisition de territoire par la force énoncé dans la Charte. 
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Observateur"  Larousse  

(https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/observateur  على   2021جانفي  23تم الاطلاع عليه في 

  د( 65و سا  11

Personne qui regarde, qui assiste à quelque chose en spectateur. 

 و، 

Personne dont la mission est de regarder le déroulement de certains évènements 

afin d’en rendre compte : Un observateur des Nations Unies.

Militaire chargé d’une mission.

 

Personne qui participe à une assemblée ; mais sans droit d’intervenir. 

Observateur ." 

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/observateur
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 52 

 

A_76_PV.12-

AR.pdf 
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Institutions 48 Assemblée 

générale, 

Soixante- 

seizième session  

A_76_PV.12-

FR.pdf 

Institutions

 

Dans le même temps, certains exigent que les institutions et le peuple palestiniens, 

qui sont attachés à une culture de paix et à l’état de droit, fournissent des 

explications et des justifications pour montrer qu’ils n’incitent pas à la haine et ne 

promeuvent pas la violence.  
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 21 

 

A_68_PV.12-

AR.pdf 
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Organes 18 Assemblée 

générale, 

Soixante- 

huitième- 

session. 12 ème 

séance plénière  

A_68_PV.12-

FR.pdf 

Organes

N’avons-nous jamais vu un régime aussi brutal dirigé par un individu qui a accédé 

au pouvoir par la force et les manœuvres et qui mène à la guerre civile barbare qui 

est le théâtre de scènes horribles qui vont au delà de tout ce sue l’on avait vu dans 

la région ? Ce régime doit être traduit en justice devant le CPI. Malheureusement, 

une justice différée ne pourra pas ressusciter des millions de morts. Nous devrions 

disposer d’organes de prévention à même de s’occuper de ce genre de situations 

dès le début.

Institution"
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Institution" 

." (https://www.arabdict.com /  05وسا  16على  2022جويلية  12تم الاطلاع عليه في )د

Institutions "   

Institution : Norme ou pratique socialement sanctionnée, qui a valeur officielle, 

légale ; organisme visant à les maintenir : L'O.N.U. est une institution 

internationale. 

تم د(05وسا 16على  2022جويلية  12الاطلاع عليه في    https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais(

 

  Institution : Ensemble des formes ou des structures politiques

 
تم د(05وسا 16على  0222جويلية  12الاطلاع عليه في    https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais(

Institution:""

Organe "

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais)تم
https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais)تم
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Organe  : Institution chargée de faire fonctionner certains services de l'État, d'une 

entreprise : Les organes directeurs de l'État.  

 ) https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/organe/56408(

Lederer Ballard  

(Ballard 2006)  
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 4 

 

S_PV.5530-AR.pdf 
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Conseil 4 Conseil de 

sécurité. 

Soixante et 

unième année. 

séance.   e5530 

S_PV.5530-

FR.pdf 

Conseil

Je voudrais aussi féliciter votre prédécesseur, le Représentant permanent du 

Ghana, pour son travail fructueux, son efficacité et les efforts dévoués qu’il a 

déployés pendant qu’il assumait les fonctions de président. 

La présente séance historique du Conseil de sécurité constitue un précédent 

important dans l’histoire du conflit israélo-arabe, auquel il faut mettre fin. 

Le Conseil se réunit aujourd’hui pour à un niveau à un niveau élevé et à la suite 

d’une initiative collective des pays arabes en vue d’examiner la situation au 

Moyen-Orient… 
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 الجمعية العامة 52 

الدورة الخامسة 

 والخمسون.

 3الجلسة العامة 

A_55_PV.3-

AR%20(1).pdf 
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Institutions 43 Assemblée 

générale 

Cinquante-

cinquième 

session 3e séance 

plénière 

A_55_PV.3-

FR%20(1).pdf 

Institutions

 

Ceci nous a obligés à de prendre certaines mesures pour garantir les droits de 

notre peuple, tout en agissant conformément aux décisions prises par nos 

dirigeants et par nos institutions juridiques en ce qui concerne la nécessité de créer 

l’État de Palestine à cette date du mois de septembre. 
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S_PV.8717-

AR%20(1).pdf 
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Chambre des 

représentant et au 

Sénat des Etats-

Unis 

4 Conseil de 

sécurité 

Soixante-

quinzième année 

8717e séance 

/S_PV.8717-

FR%20(1).pdf 

Chambre des représentant et au Sénat des Etats-

Unis

 

À cet égard, je tiens à remercier les pays, les organisations internationales et 

régionales, les parlements et les membres du Conseil de sécurité qui nous aident à 

défendre le consensus international basé sur la légitimité internationale et les 

résolutions pertinentes de l’ONU. Nous remercions aussi les Israéliens – oui, les 

Israéliens – qui ont également rejeté cet accord de différentes façons, et ceux qui 

nous ont défendus dans la Chambre des représentants et au Sénat des États-Unis. 

Nous remercions aussi les organisations et les personnes libres aux États-Unis qui 

ont rejeté cet accord. Nous nous félicitons de leur engagement et de leur position 

en faveur de la paix et de la défense de la légitimité internationale...
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Assemblée ،Conseil وChambre. 

"Chambre Basse  "Chambre 

Haute". ( 317:  2004ان،  يف)سع

الأمم 

:د(45و13سا على  2022جانفي  15المتحدة، تم الاطلاع عليه في 

https://www.un.org/fr /

"La Charte des Nations Unies confère au Conseil de sécurité la responsabilité 

principale du maintien de la paix et de la sécurité internationales. Le Conseil 
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compte 15 membres disposant chacun d’une voix. Aux termes de la Charte, tous 

les États Membres sont tenus d’appliquer les décisions du Conseil". 

Conseil ".

Conseil"

Institution"المخاطب وهذا راجع لأن  ؛

و ن مجلس ينتمي إلى دولة فلسطين،ع حدثت

Larousse

  .Institution : Ensemble des formes ou des structures politiques 

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais) د(05وسا 16على  2022جويلية  12الاطلاع عليه في  تم.

  

https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais)%20تم
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Chambre des représentant    Sénat .

Sénat 

 

L'article 1er de la Constitution des États-Unis précise que le Congrès est un 

parlement bicaméral composé du Sénat et de la Chambre des Représentants  

https://www.assemblee-nationale.fr/connaissance/congres-usa.asp جويلية  25تم الاطلاع عليه في  )

  د( 12و 10على  2022

https://www.assemblee-nationale.fr/connaissance/congres-usa.asp
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A_61_PV.15-AR.pdf 
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Régional 4 Assemblée 

générale 

Soixante et 

unième session 

A_61_PV.15-

FR%20(1).pdf 

Régional

En effet, je n’ai pas besoin de rappeler, après l’expérience de la guerre et des 

souffrances que nous avons vécues, que si l’on ne règle pas la question de 

Palestine et celle de l’occupation des terres palestiniennes et arabes depuis 1967, 

les éléments déclencheurs de tensions et d’embrasements feront perdurer le conflit 

et laisseront la porte grande ouverte à toutes les formes de violence, de terrorisme, 

d’affrontements régionaux et de crises mondiales.

Régional"Larousse  

Régional : Propre à une région, à une province  

Qui concerne un groupe d'États voisins  
(www.larousse.fr/dictionnaires/francais/régional/  د15سا و10على  2022جويلية  24تم الاطلاع عليه في) 

 

Région  "

http://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/régional/
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Pays qui s'étend autour d'une ville, d'un lieu.  
www.larousse.fr/dictionnaires/francais/région د(45سا و 21على  2022سبتمبر  16تم الاطلاع عليه في   (

 .)ترجمتنا( 



211 

 

 

  

 

الجمعية العامة الدورة  4 

 السادسة والخمسون

A_56_PV.72-

AR%20(1).pdf 
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Mesures 5 Assemblée 

générale. 

Cinquante-

sixième  session 

A_56_PV.72-

FR.pdf 

Mesures

En tant que telle, elle est sujette aux résolutions du Conseil de sécurité. D’ailleurs, 

le Conseil de sécurité a considéré la ville de Jérusalem comme un cas particulier 

depuis le début de l’occupation israélienne et il a depuis lors adopté une série de 

résolutions qui rejette l’annexion par Israël de Jérusalem-est. Ces résolutions 

rejettent aussi toutes les mesures de législations israéliennes visant à modifier les 

caractéristiques de la Ville sainte et les actions entreprises afin d’e, transformer le 

caractère démographique et topographique.  
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مجلس الأمن السنة  30 

السابعة والخمسون 

 الجلسة

30 S_PV.4614-

AR%20(1).pdf 
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Formes 25 Conseil de 

sécurité 

Cinquante-

septième année 

S_PV.4614-

FR.pdf 

Formes

L’Égypte, qui s’est jointe à la communauté internationale pour condamner chez 

les deux parties toutes les formes de violence contre des civils, ne peut que 

condamner les actes perpétrés par Israël contre le quartier général du Président 

Arafat et elle adjure Israël de mettre un terme à toutes les pratiques d’oppression 

contre le peuple palestinien et ses dirigeants.

Mesures préventives  " 

 :"  
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Mesures   Procédures

Décision, Action . 

Mesures 

" 

 Disposition ou règle adoptée par le gouvernement afin de prévenir, ou au 

contraire d'atteindre, certains résultats sur un sujet donné. 

.) https://www.thesaurus.gouv.qc.ca/ د03و  17على  2022جويلية  20في  تم الاطلاع عليه) 

(https://www.almaany.com/ar/dict/ar- 12و سا11على  2022جويلية  21تم الاطلاع عليه في)د.

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-%20تم%20الاطلاع%20عليه%20في21
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Formes"Larousse

www.larousse.fr/dictionnaires/francais/forme   د(56سا و 00على  2022نوفمبر  15تم الاطلاع عليه في 

Aspect sous lequel se présente une action, un événement. 

Formes
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 3 

 

 

A_67_PV.44-

AR%20(3).pdf 

 

  

 

Institutions 2 Assemblée 

générale 

Soixante-

septième session. 

séance  ème44

plénière. 

A_67_PV.44-

FR%20(2).pdf 

Institutions
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Le paragraphe 6 exhorte tous les États, les institutions spécialisées et les 

organismes du système des Nations Unies à continuer de soutenir et d’aider le 

peuple palestinien à réaliser rapidement son droit à l’autodétermination, à 

l’indépendance et à la liberté.

 (406: 2004ان، يف)سع

Agence" Institutions."  

Institution : Norme ou pratique socialement sanctionnée, qui a valeur officielle, 

légale ; organisme visant à les maintenir : L'O.N.U. est une institution 

internationale. https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais) على  2022جويلية  12الاطلاع عليه في تم  

د(05و16سا 
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41 A_69_PV.12-

AR%20(1).pdf 
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Communauté 36 Assemblée 

générale  

Soixante- 

neuvième 

Session 

A_69_PV.12-

FR%20(1).pdf 

Communauté

 

Au Moyen-Orient, nous souffrons de voir la situation difficile du peuple frère de 

Palestine à Gaza et dans d’autres territoires palestiniens. C’est pourquoi nous 

appelons encore une fois la communauté internationale à honorer ses engagements 

envers le peuple palestinien et à mener des efforts concertés en vue de rétablir la 

paix et de reprendre les négociations pour mettre fin au conflit et instaurer une 

paix et une sécurité durables. 



221 

 

 

  

 

49 A_62_PV.10-

AR.pdf 
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Société 42 Assemblée 

générale  

Soixante- 

neuvième 

Session 

A_69_PV.12-

FR%20(1).pdf 

Société

Je réaffirme également que nous continuerons de faire face à la rébellion, qui a eu 

lieu dans la bande de Gaza, en vertu de nos lois fondamentales et afin de préserver 

la démocratie dans notre pays. Les tentatives menées par un quelconque groupe ou 

une quelconque faction tentant d’imposer leur volonté et leurs idées obscurantistes 

par la force et la révolte armée ne feront pas dérailler notre démocratie. Celui qui 

pense que notre peuple, qui a, pendant des décennies, sacrifié ses martyrs, ses 

prisonniers et ses blessés pour obtenir la liberté, l’indépendance et la démocratie 

et pour construire une société libre et prospère, aurait tort de croire qu’il 

accepterait un tel groupe armé, un tel régime fermé et une société fermée et 

arriérée. 

 

 

 

(-https://www.almaany.com/ar/dict/ar  45و سا12على  2022نوفمبر  20تم الاطلاع عليه في.)د  

https://www.almaany.com/ar/dict/ar-


223 

 

(https://ontology.birzeit.edu/   51سا و12على  2022نوفمبر  20تم الاطلاع عليه في)د

 "Société"

Société،"

Société ،"

société "

Larousse 

Ensemble d’êtres humains vivant en groupe organisé : Les hommes vivent en 

société. 

 (tps://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/société/73150  على  2022نوفمبر 20تم الاطلاع عليه في

 (د15ساو 14
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" Communauté "،

(Relations internationales) Ensemble des pays du monde et des acteurs non étatiques ayant la 

capacité d'agir sur le plan international (organisations supranationales et internationales, 

organisation non gouvernementale, multinationales, certaines personnes à titre privé, etc.). 

(internationale-communautehttps://www.lalanguefrancaise.com/dictionnaire/definition/  تم الاطلاع

 د(40سا و20على  2022نوفمبر 20عليه في 

 

Communauté  

https://www.lalanguefrancaise.com/dictionnaire/definition/communaute-internationale
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 الجمعية العامة  7

الدورة السادسة 

 والستون

A_66_PV.19-

AR.pdf 
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Forces 6 Assemblée 

générale 

Soixante-sixième 

session 

A_66_PV.19-

FR.pdf 

Forces

 

L’Iraq demande à la communauté internationale et à toutes les forces éprises de 

paix de soutenir le peuple palestinien dans sa lutte légitime pour réaliser ses 

objectifs, et exige que le Gouvernement israélien se retire complètement de tous 

les territoires arabes occupés en 1967.   
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 الجمعية العامة  48

الدورة الحادية 

 والسبعون

A_71_PV.14-

AR.pdf 



228 

 

 

  

 

Puissances 41 Assemblée 

générale 

Soixante et 

onzième session 

A_71_PV.14-

FR.pdf 

Puissances

Nous engageons de nouveau toutes les puissances influentes à cesser de 

procrastiner et d’hésiter et à assumer leurs responsabilités en agissant avec 

détermination pour arrêter le bain de sang et rétablir la sécurité et la stabilité dans 

notre région.  

(https://www.almaany.com/ar/dict/ar-ar/%D9%82%D9%88%D9%89 /  نوفمبر  13تم الاطلاع عليه في

 .د(33سا و 20على  2002

Forces politiques  "

Forces internationale d’Urgence" 
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Forces "  

 

 « La façon la plus courante d’appréhender la traduction est de procéder à 

l’analyse critique d’exemples de traduction lesquels il est possible de déduire les 

principes et les méthodes d’utilité pour les traducteurs… » (Scarpa, 2010 : 91)
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Puissances ." 

 Puissance publique

La langue française Puissance politique

État ayant une forte influence politique sur un ou plusieurs autres États, ou sur la  

scène internationale.  

 
 (https://www.lalanguefrancaise.com/dictionnaire/definition/puissance-politique.   تم الاطلاع عليه

 )50سا و د 00على  2022نوفمبر  13في

Puissances"
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« Ce qui peut être évalué dans la traduction d’un texte c’est la matière du texte : 

son contenu sémantique qui se dégage de l’interprétation de sa forme 

d’expression » (Larose, 1998)
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S_PV.5983-

AR%20(1).pdf 

 

  

 

Conférence 6 Conseil de 

sécurité 

Soixante-

troisième année 

S_PV.5983-

FR%20(1).pdf 

Conférence
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Aux termes de la première phase de la Feuille de route, telle qu’entérinée à la 

Conférence d’Annapolis, il faut immédiatement mettre fin à la politique 

d’implantation des colonies de peuplement, y compris la « croissance naturelle » 

des colonies, et démanteler les avant-postes arbitraires qui ont été construits.  

Congrès 

ConférenceLarousse

Réunion de diplomates, de chefs de gouvernement ou de ministres, en vue de 

régler un problème politique d’ordre international. 

 (https://www.larousse.fr/dictionnaires/francais/conf%C3%A9rence/18065   تم

 .(د 29سا و15 على2022نوفمبر  14عليه في الاطلاع 
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https://www.un.org/ar/conferences)  د01سا و16على  2022نوفمبر  14تم الاطلاع عليه في (

Conférences"

Conférences 

de La Haye " 
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Décision ،Résolution 

Déclaration de Balfour. ،
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Discours yasser arafat 43 edition 

www.ipc.gov.ps

(aljazeera.net)

 

        13

 1974 

         

13 1974 

http://www.ipc.gov.ps/
https://www.aljazeera.net/encyclopedia/events/2016/11/15/نص-إعلان-عرفات-قيام-دولة-فلسطين
https://digitheque.ulb.ac.be/indexbca1.html?id=3233&msclkid=d8d0574dc55911eca299d2dff400395f
https://digitheque.ulb.ac.be/indexbca1.html?id=3233&msclkid=d8d0574dc55911eca299d2dff400395f
http://www.prc.ps/
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A_43_PV.78-AR.pdf 

A_50_PV.35-AR (2).pdf

 .A_50_PV.35-FR (2).pdf 

 

 2

A_55_PV.3-AR%20(1).pdf  

file:///J:/LOUIZA/Downloads/A_50_PV.35-AR%20(2).pdf
file:///J:/LOUIZA/Downloads/A_50_PV.35-FR%20(2).pdf


250 

 

A_55_PV.3-FR%20(1).pdf

f 

 .FR.pdf-8183-S_PV 

 A_70_PV.19-AR.pdf 

   

file:///J:/LOUIZA/Downloads/S_PV-8183-AR.pdf
file:///J:/LOUIZA/Downloads/S_PV-8183-AR.pdf
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Résumé de la thèse 

Le travail de recherche que nous présentons, s’intitule : Traduction des Termes 

Polysémiques dans les textes politiques de l’Arabe vers le français. Etude 

descriptive et analytique des discours des dirigeants arabes.  

En effet, notre problématique repose sur les difficultés à aborder les termes 

polysémiques, et les outils théoriques, notamment terminologiques, susceptibles 

d’aider à les traduire. Certains discours tels les discours politiques, foisonnent en 

termes spécialisés. Leur traduction peut sembler aisée, à la première lecture, 

néanmoins, ce n’est guère le cas, vu qu’ils sont pour la plupart polysémiques. 

Leur sens varie d’un contexte à un autre. 

La traduction de termes polysémiques nécessite des traducteurs spécialisés, un 

bagage cognitif conséquent, qui leur permet de cerner la nature aussi bien 

sémantique, que pragmatique dans l’optique d’une opération traductive correcte. 

A cela s’ajoute une expérience dans le domaine, ou des lectures multiples, 

pouvant les aider à lever toute ambigüité significative. 

Le présent travail de recherche a pour objectif l’étude de différents termes 

polysémiques et leur traduction.  Dans une démarche descriptive et analytique 

dans le cadre de la théorie interprétative, nous nous sommes appuyés, sur des 

outils d’aide à la traduction, tels les dictionnaires monolingues et bilingues 

(généraux et spécialisés).   

Le cadre théorique, sur lequel nous nous sommes basés, nous permit de faire appel 

à différents procédés, utilisés comme solution aux problèmes traductionnels 

rencontrés, à analyser le rôle du contexte et de sens (et signification) au sein du 

discours, et de leur relation étroitement liée. Par ailleurs, nous avons mis l’accent 
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sur l’importance des différentes étapes, préalable à tout travail analytique ; à 

savoir la lecture et l’analyse intra et extratextuelle du contenu.    

Le corpus est composé d’extraits de différents discours de dirigeants arabes, 

téléchargés des sites de l’ONU et de l’ISM. Analyse qui suffit à confirmer nos 

hypothèses de départ.  Nous avons, enfin, jugé utile de procéder à une critique 

des traductions, dans la mesure où nous avons relevé des écarts dans certaines 

traductions, que nous avons commentés.    

Mots clés : Discours politiques, termes/terminologie, polysémie, méthodes, 

théories et procédés de traduction, textes spécialisés, contexte, sens/signification. 


